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Lugupeetud klient,

valides PODOLOG ECO või PODOLOG ONE seadme, olete otsustanud RUCKi kvaliteettoote 
kasuks, mis pakub optimaalset abi teie igapäevatöös, olgu kabinetis või liikvel olles.

Tagame oma nime ja kaheaastase garantiiga, et naudite oma seadet aastaid.

Lugege enne kasutuselevõttu see kasutusjuhend tähelepanelikult läbi. Kasutusjuhend on 
seadme osa, aitab vältida käsitsemisel vigu ja seda tuleb hoida seadme läheduses.

Soovime teile edu ja rõõmu teie vastutusrikka töö juures. 

Teie HELLMUT RUCK GmbH
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Käesoleva juhendi kohta

Selle kasutusjuhendi deklaratsioon

Hellmut Ruck GmbH jätab endale kõik õigused seda kasutusjuhendit muuta ja täiendada. 
Hellmut Ruck GmbH oli väga hoolikas, et vältida selles kasutusjuhendis ebatäpsusi või 
oluliste kohtade väljajätmist. Kui märkate vigu või ebatäpsusi, palume sellest meid teavitada. 
Siiski ei vastuta Hellmut Ruck GmbH vähimalgi määral selles kasutusjuhendis leiduvate 
vigade või nendest tulenevate tagajärgede eest, mille aluseks on see kasutusjuhend või 
selle kasutusjuhendi kasutamine toote käsitsemisel.
Seda kasutusjuhendit ei tohi edasi anda ega täiendada, kui Hellmut Ruck GmbH pole selleks 
sõnaselget luba andnud.

Kasutatud sümbolid

�See sümbol tähistab ohtu inimestele või tootele. Seda tuleb kindlasti järgida.

See sümbol tähistab kasulikke juhiseid. Siinkohal antakse lisateavet toote ja selle 
käsitsemise kohta.

CE-vastavusmärgis

UKCA-vastavusmärgis

II kaitseklassi seade (kaitseisolatsiooniga)

Järgige jäätmekäitlusjuhist.

Tootja

Tootmise kuupäev
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Seadme kirjeldus

1	 Seadme kirjeldus

1.1	 Seadmeliigid ja seadmemudelid

Käesolev kasutusjuhend kehtib mõlema seadmeliigi kohta: PODOLOG ECO ja PODOLOG ONE.
Mõlemal seadmeliigil on erineva seadmepistiku pinge ja kujuga mudelid.

1.1.1	 PODOLOG ECO mudelid

1.1.2	 PODOLOG ONE mudelid

Artikli nr Pinge Pistik

1101101 230 V Tüüp C 
"europistik"

1101101UK 230 V Tüüp G 
"UK, IE pistik"

1102101 115 V Tüüp C 
"europistik"

Artikli nr Pinge Pistik

1101201 230 V Tüüp C 
"europistik"

1101201UK 230 V Tüüp G 
"UK, IE pistik"

1102201 115 V Tüüp C 
"europistik"
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Seadme kirjeldus

1.2	 Seadme esikülg

01	 Juhtseade
02	 Ekraan
03	 Sahtel tolmufiltri kotiga
04	 Vooliku ühendusotsak
05 	 Käsiotsak



8013337 | Kasutusjuhend PODOLOG ECO-ONE | REV07 | 
läbi vaadatud 06.12.2023

10

Seadme kirjeldus

MODELL: 

P0D0L0GECO RUCK 
� 11005 

ANSCHLUSSDATEN: 
-230 V/ 50 Hz 250 VA 
Fuse T 1,6 A 

� 11005/ 110 

DIN VDE 0820 ANSCHLUSSDATEN: 

SN: 2 5 0 0 0 5 

-115 V/ 60 Hz 250 VA 
Fuse T 1,6 A „ HELLMUT RUCK GmbH I Daimlerstraße 23 1 D-75305 Neuenbürg 

1.3	 Seadme tagakülg

01	 Õhutuspilud
02	 Hooldusliides
03	 Kinnitus aluspõranda külge
04	 Toitejuhe

Kui toitejuhe on kahjustatud, tuleb seade vooluvõrgust lahutada ja kasu-
tamine on keelatud.

Kahjustatud toitejuhet tohivad vahetada ainult volitatud spetsialistid.
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Seadme kirjeldus

1.4	 Pakend

Pakend kaitseb seadet transpordikahjustuste eest. Pakkematerjali valimisel lähtuti keskkon-
nahoidlikkusest ja utiliseerimise aspektidest, pakkematerjal on ümbertöödeldav.
Hoidke pakend (karp, kilekott, vahtplastist osad) alles seadme tagasisaatmiseks hooldus-
tööde jaoks.

1.5	 Tarnekomplekt

Enne seadme kasutuselevõtmist lugege läbi käesolev kasutusjuhend. See on seadme osa ja 
seda tuleb hoida seadme läheduses. Kontrollige, kas tarne on terviklik. 

Tarnekomplekti kuulub:
1 juhtseade
1 käsiotsak vooliku ja sahtliga
1 tolmufiltri kott
1 kasutusjuhend
1 seadmepass
1 puhastustööriist
1 käsiotsaku kork

1.6	 Utiliseerimine

Vanad seadmed on elektroonikajäätmed ja neid ei tohi visata olmeprügi hulka. Täis tolmu-
kotid võib visata jääkprügi hulka.
Järgige kohalikke jäätmekäitlusnõudeid.

Järgige riiklikke nõudeid.
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Seadme kirjeldus

1.7	 Hoiatusjuhised ekraanil

  

10 

1.1.3 DISPLAYWARNHINWEISE 

  

 
 

 

 
„HANDSTÜCK BLOCKIERT!“ - Beim Blockieren 
des Handstückes wird nach ca. 5 Sek. die Mo-
tordrehzahl sowie die Saugturbine abgeschaltet. 
Nach ca. 10 Sek. verschwindet diese Displayan-
zeige und die Handstückdrehzahl kann neu 
eingestellt werden. 
 
„ABSAUGUNG ÜBERHITZT“ - Nach Überschrei-
ten der Lufttemperatur im Saugturbinengehäuse 
wird die Saugturbine sowie das Handstück abge-
schaltet. Nach dem Absenken der Temperatur 
um ca. 10…15 °C verschwindet diese Displayan-
zeige und die Handstückdrehzahl kann neu 
eingestellt werden. 
 
 

1.2 LIEFERUMFANG 

Bevor Sie den PODOLOG ECO / ONE in Betrieb nehmen, lesen Sie bit-
te die vorliegende Gebrauchsanweisung. Bitte prüfen Sie die Lieferung 
auf Vollständigkeit.  
 
Zum Lieferumfang gehören: 
 
PODOLOG ECO / ONE Steuergerät 
Handstück mit Schlauch und Schublade  
1 Staubfilterbeutel  
1 Gebrauchsanweisung 
1 Gerätepass 
1 Reinigungswerkzeug 
1 Handstückauflage 
 

„KÄSIOTSAK BLOKEERITUD!“ – käsiotsaku blokeerimise korral 
lülitatakse umbes 5 sekundi järel mootori ja imiturbiini pöörle-
mine välja. Umbes 10 sekundi järel kaob ekraaninäit ja käsiot-
saku pöörlemiskiirust saab uuesti seadistada.

„IMUR ÜLEKUUMENENUD“ – pärast õhutemperatuuri ületamist 
imiturbiini korpuses lülitatakse imiturbiin ja käsiotsak välja. 
Pärast temperatuuri langemist umbes 10…15 °C võrra kaob see 
ekraaninäit ja käsiotsaku pööretearvu saab uuesti seadistada.
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Otstarbekohane kasutamine

2	 Otstarbekohane kasutamine

Jalgpedaaliga seadmed PODOLOG ECO und PODOLOG ONE panevad liikuma pöörlevad 
tööriistad, nagu freesid ja lihvijad, mille abil saab jalgadelt ja kätelt eemaldada näiteks 
sarvkesta, konnasilmasid, küüsi jne. Seade on ette nähtud kasutamiseks järgmistes vald-
kondades. Jalahooldus, küünte disain, kosmeetika, tervis.

Muude kasutusviiside rakendamine toimub omal vastutusel ja võib olla ohtlik. Oskamatu 
kasutamine võib kahjustada inimesi ja vara.

Tootja ei vastuta kahjustuste eest, mis tulenevad otstarbevastasest kasutamisest või valest 
käsitsemisest.

Oskamatu kasutamise või seadme avamise korral kaotab igasugune garantii kehtivuse!

Seadet ega selle tarvikuid ei tohi muuta ega modifitseerida. Remondi korral tuleb 
vajalikud ohutuskontrollid uuesti läbi teha.

�Jalahooldusseadmeid ei tohi kasutada podoloogiliste/meditsiiniliste otstarvete 
jaoks.

2.1	 Nõuded seadet kasutavale isikule

Jalahooldusseadet tohivad kasutusele võtta ainult pediküürijad, kosmeetikud ja küüneteh-
nikud, kes tunnevaid vastavaid töövõtteid ja on läbinud vastava koolituse.
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Inimeste kaitse

3	 Inimeste kaitse

PODOLOG ECO/ ONE-i nõuetekohase ja otstarbekohase käsitsemise puhul piirduvad ohud 
inimestele järgmiste punktidega.

3.1	 Ravivate ja ravitavate isikute kaitse

Kasutajate, ravitavate isikute ja kolmandate isikute kaitsmiseks tuleb silmas pidada alljärg-
nevaid punkte.
	› Kasutada tohib ainult kvaliteetseid pöörlevaid tööriistu, mis vastavad standardile DIN 

EN ISO 1797-1 ja millel on standardne võll Ø 2,35 mm, silindriline, TÜÜP 2. Kasutatavate 
pöörlevate tööriistade puhul tuleb hoolikalt jälgida tootja andmeid, eelkõige 
teavet lubatud maksimaalse pöörlemiskiiruse ja ettevalmistamise (puhastamine, 
desinfitseerimine ja steriliseerimine) kohta. Lisateavet saate ka HELLMUT RUCK GmbH 
peakataloogi kehtiva versiooni jaotisest „Pöörlevad instrumendid“.

	› Käsitsev personal peab kasutamise ajal kandma kaitseprille ning suu- ja ninamaski. Pikad 
juuksed tuleb kinni siduda või kanda juustekaitset.

	› Protseduuri ajal tuleb jälgida, et ükski ese, mis võib sattuda protseduuripiirkonda, ei 
saaks pöörlevatesse osadesse kinni jääda.

	› Iga kasutamise või kliendivahetuse järel tuleb tööriistad desinfitseerida, puhastada ja 
vajadusel steriliseerida, vältimaks haigusetekitajate ülekandmist järgmistele ravitavatele 
isikutele. 
Selleks vajalikud vahendid leiate meie kataloogi jaotisest "Hügieen".

	› Kõik käsiotsaku ja seadme võimalikud saastunud pinnad tuleb desinfitseerida ja 
puhastada. Vedelikud ei tohi mingil juhul tungida käsiotsaku sisse, see võib seadet 
kahjustada.

3.2	 Võimalikud ohud ravitavatele isikutele

Potentsiaalselt ärritajaid sisaldava tolmu imemistehnoloogia vähendab oluliselt ülekantava-
test bakteritest (mikroorganismidest) tulenevaid ohtusid. Regulaarse ja hoolika anamnee-
siga on võimalik võimalikke nakkusohtusid ära tunda.
Ravitava isiku ohustamine sissehingatava materjali tõttu on viidud miinimumi ning nõrge-
nenud immuunsüsteemiga isikuid võib seadmega ravida. Ravivad isikud peavad siiski 
kandma töö ajal suu- ja ninamaski ning kaitsekindaid.
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Inimeste kaitse

Pärast töid, mille käigus on mikroorganismidega kokku puututud, tuleb järgmise 
töökäigu ajal töödelda puhtaid naha- ja küünepiirkondi desinfitseeritud/sterili-
seeritud tööriistadega.

3.2.1	 Eemaldatud materjalist tulenev oht

Eemalepaiskuvatest osadest (küünetükid või jämedateralise lihvitava pinna osakesed) 
tulenev oht on väike, kuna töödeldavast piirkonnast ollakse piisavalt kaugel.
Potentsiaalseid haigustekitajaid sisaldava lihvimistolmu sissehingamise oht on viidud 
miinimumini tänu PODOLOG ECO / ONE-i tõhusale imemistehnoloogiale. Kui nahka enne 
töötlemist põhjalikult naha jaoks ettenähtud antiseptikuga töödelda, väheneb nakkusoht 
veelgi.

3.2.2	 Allergiaoht

Kuna ravitav isik ei puutu üldjuhul kokku PODOLOG ECO / ONE-i pindadega, võib äärmisel 
juhul võimalik olla allergilise reaktsiooni oht pöörlevate tööriistade osadele. See risk on siiski 
minimaalne, kuna kokkupuuteaeg on väga lühike (alla 30 minuti).

3.2.3	 Liikuvatest osadest tulenev oht

Kõrge pöörlemissageduse ja tugeva surumise korral võib protseduuri alas tekkida ebasoo-
vitavalt palju soojust. Halvimal juhul võib vastav kude tekkinud kuumuse tõttu kahjustada 
saada.
Ravitava isiku liigutused või ravitava isiku tähelepanematus võib põhjustada naha tahtmatut 
läbistamist. Nõuetekohase kasutamise ja pideva visuaalse kontrolli korral on see oht siiski 
väike.

Tähelepanu! Naha läbistamist tuleb ilmtingimata vältida!
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Inimeste kaitse

3.3	 Võimalikud ohud ravivatele isikutele

Potentsiaalselt ärritajaid sisaldava tolmu imemistehnoloogia vähendab oluliselt ülekantava-
test bakteritest (mikroorganismidest) tulenevaid ohtusid. 
Materjali sissehingamisest tulenev oht on raviva isiku jaoks miinimumini viidud.

Näo-/suumaski kandmine on siiski mõistlik hügieeni tagamiseks.

3.3.1	 Eemaldatud materjalist tulenev oht

Osakeste eemalepaiskumine (küünetükid, lihvitava pinna osakesed) ja tolm on töödeldava 
pinna läheduse tõttu ohtlikud.
Ohu vähendamiseks raviv isik kandma töötlemise ajal kaitseprille ning suu- ja ninamaski.

3.3.2	 Allergiaoht

Allergilist reaktsiooni käsiotsaku materjalile ei saa välistada, siiski on see võimalus ülimalt 
väike. Ühekordsete kinnaste kandmine on soovitatav ka hügieeni tagamiseks.

3.3.3	 Liikuvatest osadest tulenev oht

Juuksed, ehted ja rõivad võivad pöörlevatesse osadesse kinni jääda. Vigastuste vältimiseks 
tuleb pikad juuksed kinni panna või kasutada juuksevõrku. Ehete kandmist tuleks hügieeni 
tagamiseks vältida. Tööriided tuleb valida sellised, et need ei saaks tööriista külge kinni jääda.
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4	 Kasutuselevõtmine

4.1	 Tehniline ohutus

	› Enne esmakordset kasutamist, kas vooluvõrgu liik ja pinge kattuvad tüübisildi 
andmetega.

	› Asetage juhtseade horisontaalsele stabiilsele pinnale.

	› Jälgige seadme paikaseadmisel, et seadme õhutuspilud oleksid katmata.

	› Ärge kahjustage toitejuhet muljumise, murdmise või teravate servade vastu 
hõõrumisega.

	› Ärge imege vedelikke sisse.

	› Kaitske seadet igat liiki niiskuse eest, mis võib seadmesse tungida. 
Seadmesse sattuv niiskus tekitab elektrilöögi ohu!

	› Lülitage seade alati enne puhastamist ja hooldamist välja ning tõmmake toistepistik 
välja.

	› Ärge kastke seadet mingil juhul vette ega muudesse vedelikesse.

	› Seadme või vooliku kahjustuste või talitlushäirete korral, tõmmake kohe toitepistik välja.

	› Remontida tohivad ainult volitatud spetsialistid.

	› Seadme avamisel kaotab garantii kehtivuse!

	› Kasutatavad tööriistad peavad vastama standardile DIN EN ISO 1797-1, tagamaks seadme 
ohutut talitlust, vt selle kohta ka ptk 3.1 Ravivate ja ravitavate isikute kaitse, lk 14.

	› Seadet PODOLOG ECO / ONE ei tohi paigutada muude seadmesse vahetusse lähedusse. 
Kui see on siiski vajalik, tuleb PODOLOG ECO / ONE-i sellises paigutuskohas kontrollida, 
et veenduda nõuetekohases toimimises.
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Muude kui ettenähtud tarvikute kasutamine võib põhjustada suuremat elektro-
magnetkiirguse väljastamist või väiksemat tõrkekindlust.

Käsiotsaku voolik ja toitejuhe võivad põhjustada kägistamist. Ärge lubage lapsi 
seadme juurde.

Seadme tööks vajalikud tarvikud (väikesed osad), nt frees, on allaneelamisohtlikud.  
Ärge lubage lapsi seadme juurde.

Kasutage kasutamise vahel transportimisel seadme jaoks ettenähtud pakendit 
ning kaitske seadet mehaaniliste kahjustuste ja märjaks saamise eest.

Kodus kasutamisel võib toitejuhe kahjustada saada, näiteks koduloomade tõttu, 
see kujutab endast ohtu.

Kontrollige toitejuhtme seisundit regulaarselt ja eemaldage kahjustatud toite-
juhtme korral seade vooluvõrgust.

Kodus kasutamisel võivad lapsed seadet muuta. Ärge lubage lapsi seadme 
juurde.

Kaitske seadet kahjurite eest, selleks kontrollige seadet regulaarselt ja puhas-
tage vajaduse korral.

Pidage kinni seadme kasutamise ja transportimise juhistest.

Jälgige, et toitejuhe oleks seadme vooluvõrgust lahutamiseks alati hästi ligipää-
setav. Toitejuhe on oluline vooluvõrgust lahutamise vahend.
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5	 Kasutamine
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01 Ooterežiimi nupp Ooterežiimi sisse- või väljalülitamine.

02 Imemisvõimsuse 
seadmine

Imemisvõimsuse suurendamine [ + ] või vähendamine 
[ – ]. Võimsust näidatakse ekraanil.

03 Infomenüü [ i ] See menüü võimaldab vaadata, millal on järgmise filt-
rivahetuse või hoolduse aeg. Hoidke nuppu 5 sekundit 
vajutatult, et muuta algseadistusi (nt keelt).

04 Seadistuste salvestus-
nupud

Salvestada saab kolm erinevat pöörlemissageduse, 
pöörlemissuuna ja imemisvõimsuse kombinatsiooni. 
Mälu kuvatakse ekraanil (04.1).

05 Parem-/vasakpidi 
pöörlemine

Valib tööriista paremale või vasakule pöörlemise.

06 Pöörlemiskiiruse seadis-
tamise nupud

Nupu [ + ] vajutamisel suureneb pöörlemiskiirus 
1000-sammudes. Nupu [ - ] vajutamisel väheneb pöör-
lemiskiirus 1000-sammudes. Hetke pöörlemiskiirus 
kuvatakse ekraanil (06.1). 

07 Filtrikoti vahetus Sümbol tuletab meelde lähenevat filtrikoti vahetamist.

08 Hooldusliides See sümbol kuvatakse, kui on ühendatud 
hooldusliidese pistik.

09 Hooldusnäit Sümbol tuletab meelde lähenevat hooldust.

10 Sisse/välja lüliti Selle abil saab seadet sisse/välja lülitada.
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5.1	 Kasutamise ettevalmistamine

	› Tõmmake vooliku ühendusotsakust tolmukoti sahtli avamiseks.

	› Kontrollige, kas kaasasolev filtrikott on paigaldatud. Kui see pole nii, 
pistke hülsile filtrikott, lisateavet vt lk 34.

	› Lükake sahtel sulgemiseks sisse.

	› Lülitage seade ooterežiimi nupu abil sisse. 
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− Prüfen Sie, ob der beiliegende Filterbeutel eingelegt ist. Falls das 
nicht der Fall ist, stecken Sie den Filterbeutel auf die Hülse, siehe 
dazu Seite 35. 

− Schließen Sie die Schublade durch Hineinschieben.  

− Schalten Sie das Gerät an der Standby-Taste ein.  

 

 

=  Standby-Taste ein/aus 
 

 
 
  

Mitte mingil juhul ei tohi töötada ilma tolmufiltri kotita.

Tolmufiltri koti sahtel peab kasutamise ajal olema alati suletud. 
PODOLOG ECO / ONE lülitub sahtli avamisel välja.

5.1.1	 Pöörleva tööriista paigaldamine

�Pistke töö jaoks vajalik pöörlev tööriist (lihv/frees) 
käsiotsaku avasse. 
Tööriist tuleb lihtsalt sisse pista (kiirpadrun).

 

23 

 

Arbeiten Sie auf keinen Fall ohne Staubfilterbeutel. 

 
 

Die Staubfilterbeutelschublade muss beim Betrieb immer ge-
schlossen sein. Der PODOLOG ECO / ONE schaltet sich beim 
Öffnen der Schublade aus. 

 

5.1.1 ROTIERENDES WERKZEUG EINSETZEN 

Stecken Sie das für Ihre Arbeit benötigte rotierende Werkzeug (Schlei-
fer/Fräser) in die Öffnung des Handstücks.  
 
 
 
 
 
Das Werkzeug muss nur  
eingesteckt werden 
(Schnellspannfutter).  
 
 

Der Schaft des Werkzeugs muss vollständig eingeführt  
werden! 

Achten Sie darauf, dass der Schaft des Werkzeugs nicht ver-
bogen ist, da ansonsten eine Unwucht entstehen kann, die 
das Handstück beschädigen und den Halt des Werkzeuges 
beeinträchtigen kann.  

 

  

5.1.2 PODOLOG ECO / ONE EINSCHALTEN  

 
Tippen Sie die Standby-Taste an. Der PODOLOG ECO / ONE ist jetzt 
eingeschaltet und betriebsbereit. 

Tööriista võll tuleb täielikult sisse lükata!

Jälgige, et tööriista võll poleks paindunud, kuna vastasel juhul võib tekkida 
tasakaalutus, mis võib käsiotsakut kahjustada ja tööriista kinnitust mõjutada. 

5.1.2	 PODOLOG ECO / ONE-i sisselülitamine

Puudutage ooterežiimi nuppu. PODOLOG ECO / ONE on nüüd sisse 
lülitatud ja tööks valmis.
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− Prüfen Sie, ob der beiliegende Filterbeutel eingelegt ist. Falls das 
nicht der Fall ist, stecken Sie den Filterbeutel auf die Hülse, siehe 
dazu Seite 35. 

− Schließen Sie die Schublade durch Hineinschieben.  

− Schalten Sie das Gerät an der Standby-Taste ein.  

 

 

=  Standby-Taste ein/aus 
 

 
 
  



8013337 | Kasutusjuhend PODOLOG ECO-ONE | REV07 | 
läbi vaadatud 06.12.2023

22

Kasutamine

Esimesel sisselülitamisel seadistatakse PODOLOG ECO / ONE teie keele ja tegevusvaldkonna 
jaoks sobivaks. Lisaks saate lülitada sisse hoolduse meeldetuletuse, mis tuletab mugavalt 
järgmist lähenevat hooldust meelde. Vt selle kohta ka ptk 5.5. Infomenüü, lk 30. Teid juhi-
takse samm-sammult läbi algusmenüü. Lõpuks saate kinnitada oma sisestust nupuga [M1]. 

Ekraaninäidud PODOLOG ECO / ONE-i esmakordsel kasutamisel.
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Beim ersten Einschalten wird der PODOLOG ECO / ONE auf Ihre Spra-
che und Ihr Tätigkeitsfeld eingestellt. Zusätzlich können Sie die 
Wartungserinnerung aktivieren, die Sie bequem an die nächste fällige 
Wartung erinnert. Vergleichen Sie dazu auch 6. WARTUNG UND 
REINIGUNG. Sie werden Schritt für Schritt durch dass Startmenü ge-
führt. Am Ende bestätigen Sie Ihre Eingabe mit der [M1] – Taste.  
 
Displayanzeige beim ersten Gebrauch des PODOLOG ECO / ONE: 
 

 

 

 

 

TÄNAME, ET SOETASITE

PODOLOG

KEELE VALIK

[M1] SAKSA	 [M3]  HISPAANIA

[M2] INGLISE	 [] VENE KEEL

                                                            01 | 04

MINU TEGEVUSVALDKOND ON:

[M1] JALAHOOLDUS/PODOLOOGIA

[M2] KÜÜNEDISAIN

[–] TAGASI                                             02 | 04

HOOLDUSE MEELDETULETUS:

[M1] SISSE LÜLITADA?

[M2] VÄLJA LÜLITADA?

[–] TAGASI                                             03 | 04
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Wenn Sie die Einstellung im Startmenü zukünftig ändern 
möchten, halten Sie die [ i ] – Taste für 5 Sek. gedrückt. 
Kui soovite algusmenüü seadistusi hiljem muuta, hoidke nuppu  
[ i ] 5 sekundit vajutatult.

                                                               04 | 04

TÄNAME

[–] TAGASI		  [M1] VALMIS



8013337 | Kasutusjuhend PODOLOG ECO-ONE | REV07 | 
läbi vaadatud 06.12.2023

24

Kasutamine

5.1.3	 Käsiotsaku sisselülitamine

Seadistage tööriista soovitud pöörlemiskiirus, vajutades ümaraid 
nuppusid [ + ] ja [ - ]. Kuvatud väärtus x 1000 tähistab pööretearvu 
(p/min). Võtke käsiotsak kätte ja vajutage lülitit käsiotsaku tagu-
misel otsal. 

lüliti

lüliti

Mootor töötab seatud pöörlemissagedusel ja te saate tööga alustada.

Seatud pöörlemissagedus ei tohi ületada tööriista jaoks lubatud maksimaalset 
pöörlemissagedust.

5.1.4	 Käsiotsaku väljalülitamine

Vajutage töötava mootoriga käsiotsakul lülitit käsiotsaku tagumisel otsal. Mootor lülitub välja 
ja te saate töö katkestada.
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5.1.5	 PODOLOG ECO / ONE-i väljalülitamine 

Puudutage ooterežiimi nuppu. PODOLOG ECO / ONE on nüüd välja 
lülitatud ja ooterežiimis.

  

22 

− Prüfen Sie, ob der beiliegende Filterbeutel eingelegt ist. Falls das 
nicht der Fall ist, stecken Sie den Filterbeutel auf die Hülse, siehe 
dazu Seite 35. 

− Schließen Sie die Schublade durch Hineinschieben.  

− Schalten Sie das Gerät an der Standby-Taste ein.  

 

 

=  Standby-Taste ein/aus 
 

 
 
  

Jälgige, et toitejuhe oleks seadme vooluvõrgust lahutamiseks alati hästi ligipää-
setav. Toitejuhe on oluline vooluvõrgust lahutamise vahend.

5.2	 Seadistused

5.2.1	 Käsiotsaku mootori pöörlemiskiirus

Tööriista jaoks sobiv pöörlemiskiirus seadistatakse ümarate 
nuppude [ + ] ja [ - ] abil.

Suuremõõduliste freeside jaoks jääb optimaalne pöörlemissagedus vahemikku 8000–12 000 
pööret minutis.

Seatud pöörlemissagedus ei tohi ületada tööriista jaoks lubatud maksimaalset 
pöörlemissagedust.

Ettevõtte HELLMUT RUCK GmbH peakataloogi peatükist „Pöörlevad instrumendid“ 
leiate kõikide freeside ja lihvide maksimaalsed lubatud pöörlemissagedused.

Vajutage nuppu [ + ] Pöörlemiskiirus suureneb max pöörlemiskiirus: 25000 p/min

Vajutage nuppu [ - ] Pöörlemiskiirus väheneb min pöörlemiskiirus: 4000 p/min
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5.2.2	 Vasakule või paremale pöörlemine

Tööriista saab panna paremale või vasakule pöörlema olenevalt kasutatud tööriistast või 
sellest, kas olete parema- või vasakukäeline.

Paremale 
pöörlemine
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5.2.2 DREHRICHTUNG RECHTS-/LINKSLAUF 

 
Sie können Ihre Werkzeuge mit Rechts- und Linkslauf drehen, je nach-
dem welches Werkzeug Sie benutzen oder ob Sie Rechts- oder 
Linkshänder sind. 
 

 
 
Der Pfeil zeigt die Drehrichtung an. 
 
 
 
 

 
 
 
Pfeil zeigt nach rechts  –  Rechtslauf 

 

   Pfeil zeigt nach links –  Linkslauf 
 
  

5.2.3 DREHRICHTUNG ÄNDERN   

Die Drehrichtung lässt sich während des Betriebs ändern. 
 
Tippen Sie auf die Pfeiltaste. Die eingestellte Motordrehzahl geht auto-
matisch auf Null zurück und die Drehrichtung wird geändert. Der Motor 
läuft wieder an bis zur eingestellten Drehzahl. 
 

Rechtslauf 

Nool näitab pöörlemissuunda.
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5.2.2 DREHRICHTUNG RECHTS-/LINKSLAUF 

 
Sie können Ihre Werkzeuge mit Rechts- und Linkslauf drehen, je nach-
dem welches Werkzeug Sie benutzen oder ob Sie Rechts- oder 
Linkshänder sind. 
 

 
 
Der Pfeil zeigt die Drehrichtung an. 
 
 
 
 

 
 
 
Pfeil zeigt nach rechts  –  Rechtslauf 

 

   Pfeil zeigt nach links –  Linkslauf 
 
  

5.2.3 DREHRICHTUNG ÄNDERN   

Die Drehrichtung lässt sich während des Betriebs ändern. 
 
Tippen Sie auf die Pfeiltaste. Die eingestellte Motordrehzahl geht auto-
matisch auf Null zurück und die Drehrichtung wird geändert. Der Motor 
läuft wieder an bis zur eingestellten Drehzahl. 
 

Rechtslauf 

Nool näitab paremale – paremale pöörlemine

Nool näitab vasakule – vasakule pöörlemine

5.2.3	 Pöörlemissuuna muutmine

Pöörlemissuunda saab muuta töö ajal.

Puudutage noolenuppu. Mootori valitud pöörlemissagedus 
lähtestatakse automaatselt nulli ja pöörlemissuund muutub. 
Mootor käivitub taas kuni seatud pöörlemissageduse 
saavutamiseni.
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5.2.2 DREHRICHTUNG RECHTS-/LINKSLAUF 

 
Sie können Ihre Werkzeuge mit Rechts- und Linkslauf drehen, je nach-
dem welches Werkzeug Sie benutzen oder ob Sie Rechts- oder 
Linkshänder sind. 
 

 
 
Der Pfeil zeigt die Drehrichtung an. 
 
 
 
 

 
 
 
Pfeil zeigt nach rechts  –  Rechtslauf 

 

   Pfeil zeigt nach links –  Linkslauf 
 
  

5.2.3 DREHRICHTUNG ÄNDERN   

Die Drehrichtung lässt sich während des Betriebs ändern. 
 
Tippen Sie auf die Pfeiltaste. Die eingestellte Motordrehzahl geht auto-
matisch auf Null zurück und die Drehrichtung wird geändert. Der Motor 
läuft wieder an bis zur eingestellten Drehzahl. 
 

Rechtslauf 
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5.2.4	 Imemisvõimsuse valimine

Imemisvõimsuse saate valida lähtuvalt olukorrast.

Mitmekordne nupu [ – ] puudutamine vähendab imemisvõimsust. 
Mitmekordne nupu [ + ] puudutamine suurendab imemisvõimsust.
Vastava nupu vajutatult hoidmine muudab imemisvõimsust soovitud 
suunas.

Imemisel on viis võimsusastet.
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5.2.4 SAUGLEISTUNG WÄHLEN     

Die Stärke der Saugleistung können Sie der jeweiligen Situation anpas-
sen. 

 
 
Mehrmaliges Tippen auf die [ - ] - Taste verringert die Saugleistung. 
Mehrmaliges Tippen auf die [ + ] - Taste erhöht die Saugleistung. 
Gedrückt halten der jeweiligen Taste regelt die Saugleistung in die ge-
wünschte Richtung. 
 
Es gibt fünf Leistungsstufen für die Absaugung.     
 

 
 
 

5.2.5 EINSTELLUNGEN SPEICHERN       

Um Ihre Arbeit zu erleichtern, können Sie bis zu drei verschiedene Ein-
stellungen von Drehzahl, Drehrichtung, Absaugleistung speichern. Mit 
den Tasten [M1], [M2] und [M3] speichern und rufen Sie die gewünsch-
ten Einstellungen ab. 
 
Stellen Sie mit dem Drehregler eine gewünschte Drehzahl ein. Wählen 
Sie Rechts- oder Linkslauf. Wählen Sie die Absaugstärke. Drücken Sie 
die entsprechende Taste [M1], [M2] oder [M3] ca. zwei Sekunden lang. 
 
Im Display erscheint „GESPEICHERT“. 
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Durch kurzes Antippen von [M1], [M2] oder [M3] wird die unter dieser 
Taste gespeicherte Einstellung abgerufen. 
 
 

Ein Umschalten der Einstellungen ist während des Betriebes 
jederzeit möglich.  

 

Die eingestellte Drehzahl darf die zulässige Maximaldrehzahl 
Ihres Werkzeuges nicht übersteigen. 

 

Toksates korraks nuppu [M1], [M2] või [M3], aktiveeritakse selle nupu all salvestatud seadistus.

Seadistust saab töö ajal alati muuta. 

Seatud pöörlemissagedus ei tohi ületada tööriista jaoks lubatud maksimaalset 
pöörlemissagedust.

5.2.5	 Seadistuste salvestamine

Töö kergendamiseks saate pöörlemissageduse, pöörle-
missuuna ja imemisvõimsuse jaoks salvestada kuni kolm 
erinevat seadistust. Nuppudega [M1], [M2] ja [M3] saate 
soovitud seadistusi salvestada ja avada.

Seadistage ümarate nuppude [ + ] ja [ - ] abil soovitud pöör-
lemiskiirus. Valige paremale või vasakule pöörlemine. Valige 
imemisvõimsus. Vajutage vastavat nuppu [M1], [M2] või [M3] 
umbes 2 sekundit.

Ekraanil kuvatakse „GESPEICHERT“ (SALVESTATUD).
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Im Display erscheint „GESPEICHERT“. 
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5.3	 Tööriista vahetamine

	› Lülitage mootor käsiotsakust välja.

	› Tõmmake tööriist käsiotsakust välja.

	› Pistke mõni muu tööriist käsiotsaku avasse.
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5.3 WERKZEUG WECHSELN 

 
− Motor am Handstück ausschalten. 
− Werkzeug aus dem Handstück herausziehen 
− Anderes Werkzeug in die Öffnung des Handstücks stecken 
 
 

 
 

Das Werkzeug darf nur bei ausgeschaltetem Handstückmotor 
gewechselt werden. 

Der Schaft des Werkzeugs muss vollständig eingeführt wer-
den! 

 

5.4 ERGONOMISCHE HALTEGRIFFE DES HANDSTÜCKS 

5.4.1 FEDERHALTERHALTUNG 

In der Federhaltung können Fein-
arbeiten ergonomisch und präzise 
durchgeführt werden. 
 
 
 
 

5.4.2 OBERGRIFFHALTUNG 

Beim flächigen Arbeiten sorgen der 
Griff von oben und das Abstützen 
durch den Daumen für ein gezieltes 
und entspanntes Arbeiten.  

Tööriista tohib vahetada ainult siis, kui käsiotsaku mootor on välja lülitatud.
Tööriista võll tuleb täielikult sisse lükata!

5.4	 Käsiotsaku ergonoomilised 
pidemed

5.4.1	 Vaba hoidmine

Vabalt hoides saab täpsust nõudvaid töid 
teha ergonoomiliselt ja täpselt.

5.4.2	 Pealt hoidmine

Pinna töötlemisel tuleks hoida käepidet 
ülevalt ja toestada pöidlaga, et võimaldada 
täpset ja pingevaba töötamist.
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5.5	 Infomenüü

INFOMENÜÜ annab juurdepääsu järgmisele teabele ja funktsioonidele:
	› Järgmise filtrivahetuseni jäänud töötundide arv

	› Järgmise hooldustähtaja näit

	› Järgmise hooldustähtaja meeldetuletuse aktiveerimise või inaktiveerimise 
võimalus

Vajutage nuppu [  i  ], et kuvada INFOMENÜÜ. Menüüpunkte saate sirvida 
nuppude [ + ] ja [ - ] abil.

5.5.1	 Järgmise filtrivahetuseni jäänud töötundide arv

INFOMENÜÜS 01|03 kuvatakse järgmise filtrivahetuseni jäänud töötundide arv. Pärast uue 
filtri paigaldamist kuvatakse olenevalt salvestatud tegevusvaldkonnast järgmised väärtused:
	› 15 töötundi tegevusvaldkonna korral "küünte disain"

	› 30 töötundi tegevusvaldkonna korral "jalahooldus/podoloogia"

Lisaks soovitame filtri täitetaset vähemalt kord nädalas kontrollida.

Kui periood on lõpule jõudnud, kuvatakse 
järelejäänud ajana 00 töötundi. 00 kuva-
takse ka siis, kui periood on ületatud.
Niipea kui kuvatakse 00, ilmub seadme 
järgmise sisselülituskorra ajal filtrivahetuse 
sümbol. Sümbol aitab teil filtrivahetust 
planeerida. 
Filtrivahetuse kirjelduse leiate lk 33.
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5.5 INFOMENÜ   

Das INFOMENÜ bietet Ihnen die Möglichkeit folgende Informationen 
und Funktionen abzurufen. Blättern Sie einfach durch die einzelnen 
Menüpunkte mit der [ + ] und [ - ] – Taste. 

5.5.1 FILTERWECHSEL 

Möchten Sie den Feinstaubfilter wechseln, so können Sie dies anhand 
des INFOMENÜ tun und gleichzeitig dem Gerät mitteilen, dass ein neu-
er Filter eingesetzt wurde. Eine ausführliche Beschreibung finden Sie 
unter 6.2.1 AUSTAUSCHEN DES FILTERBEUTELS auf Seite 35. 
 

         
 

 

 
 

INFOMENÜÜ		               01 | 03

FILTRI VAHETAMINE

15 TÖÖTUNNI PÄRAST

VAHETAGE NÜÜD [ M1 ]

[+/–] SIRVIMINE	               [I] PEAMENÜÜ
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5.5.2	 Järgmise hooldusaja kuvamine

Selle praktilise näiduga saate teada, millal tuleb PODOLOG ECO / ONE-i järgmine kord 
hooldada.

Seadme tüüp: PODLOG ECO PODOLOG ONE

Hooldus hooldus-
tähtaeg:

2 aasta või 900 töötunni järel 2 aasta või 360 töötunni järel
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5.5.2 NÄCHSTEN WARTUNGSTERMIN ANZEIGEN 

Anhand dieser praktischen Anzeige erfahren Sie wann für Ihren 
PODOLOG ECO / ONE die nächste Wartung ansteht: 
 

GERÄTETYP: PODLOG ECO PODOLOG ONE 

Wartung   
fällig  nach: 

2 Jahren oder nach Ablauf 
von 900 Betriebsstunden 

1 Jahr oder nach Ablauf von 
500 Betriebsstunden  

 

.  

5.5.3 AKTIVIERUNG DER WARUNGSERINNERUNG 

Mit der Aktivierung der Funktion Serviceerinnerung informiert Sie Ihr 
PODOLOG ECO / ONE über die nächste anstehende Wartung. Diese 
Funktion können Sie im INFOMENÜ aktivieren bzw. deaktivieren. Nach 
Ablauf von 900 Betriebsstunden beim PODOLOG ECO und 500 Be-
triebsstunden beim PODOLOG ONE erscheint das Wartungssymbol auf 
dem Display. 
 

 

 

5.5.3	 Ahoolduse meeldetuletuse sisselülitamine

Hoolduse meeldetuletuse funktsiooni sisselülitamise korral teavitab PODOLOG ECO / 
ONE teid järgmisest lähenevast hooldusest. Selle funktsiooni saate sisse või välja lülitada 
teabemenüüs. PODOLOG ECO 900 töötunni järel ja PODOLOG ONE-i 360 töötunni järel ilmub 
ekraanile hooldussümbol.
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5.5.2 NÄCHSTEN WARTUNGSTERMIN ANZEIGEN 

Anhand dieser praktischen Anzeige erfahren Sie wann für Ihren 
PODOLOG ECO / ONE die nächste Wartung ansteht: 
 

GERÄTETYP: PODLOG ECO PODOLOG ONE 

Wartung   
fällig  nach: 

2 Jahren oder nach Ablauf 
von 900 Betriebsstunden 

1 Jahr oder nach Ablauf von 
500 Betriebsstunden  

 

.  

5.5.3 AKTIVIERUNG DER WARUNGSERINNERUNG 

Mit der Aktivierung der Funktion Serviceerinnerung informiert Sie Ihr 
PODOLOG ECO / ONE über die nächste anstehende Wartung. Diese 
Funktion können Sie im INFOMENÜ aktivieren bzw. deaktivieren. Nach 
Ablauf von 900 Betriebsstunden beim PODOLOG ECO und 500 Be-
triebsstunden beim PODOLOG ONE erscheint das Wartungssymbol auf 
dem Display. 
 

 

 

INFOMENÜÜ		               01 | 03

JÄRGMINE SOOVITATUD HOOLDUS: 

01 / 24

VÕI .....

TÖÖTUNNI MÖÖDUMISEL
[+/–] SIRVIMINE	               [I] PEAMENÜÜ

INFOMENÜÜ		               03 | 03

KAS LÜLITADA HOOLDUSE 
MEELDETULETUS SISSE?

VAJTUAGE NUPPU [ M1 ]

[+/–] SIRVIMINE	               [I] PEAMENÜÜ

INFOMENÜÜ		               03 | 03

KAS LÜLITADA HOOLDUSE 
MEELDETULETUS VÄLJA?

VAJTUAGE NUPPU [ M1 ]

[+/–] SIRVIMINE	               [I] PEAMENÜÜ
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34 

         
  

6. WARTUNG UND REINIGUNG 

6.1 WARTUNG  

Der PODOLOG ECO / ONE ist weitgehend wartungsfrei. Die wichtigste 
Wartung besteht in dem rechtzeitigen Filterwechsel. Er gewährleistet 
eine einwandfreie Saugfunktion. 
 

Sie sollten das Gerät nach jeder Behandlung äußerlich reini-
gen, bei Bedarf desinfizieren und das Handstück mindestens 
einmal täglich innen von Staubpartikeln befreien. 

Geeignete Mittel finden Sie in unserem Katalog unter der 
Rubrik „Reinigung und Desinfektion“. Für die Reinigung und 
Desinfektion der Motoreinheit empfehlen wir RUCK-
Desinfektionstücher alkoholfrei (Artikelnummer 2942801). 

 

Schalten Sie das Gerät vor jeder Reinigung aus und ziehen 
Sie den Netzstecker! 

 

 
Senden Sie das Gerät regelmäßig zur Wartung ein:  
 
 
 

HELLMUT RUCK GmbH fon  +49 (0) 7082.944 20 
Daimlerstraße 23  fax +49 (0) 7082.944 22 22 
D-75305 Neuenbürg kontakt@hellmut-ruck.de 

 
  

6	 Hooldamine ja puhastamine

6.1	 Hooldamine

PODOLOG ECO / ONE on üldiselt hooldusvaba. Tähtsaim hooldustoiming on õigeaegne filtri 
vahetamine. See tagab imifunktsiooni laitmatu töö.

Seadet tuleb iga kasutuskorra järel väljastpoolt puhastada ja vajadusel desin-
fitseerida ning käsiotsakut tuleb vähemalt kord päevas seestpoolt tolmust 
puhastada.
Sobivad vahendid leiate meie kataloogi jaotisest „Puhastamine ja desinfitseeri-
mine“. Mootoriüksuse puhastamiseks ja desinfitseerimiseks soovitame RUCK-i 
alkoholita desinfitseerimislappe (toote nr. 2966702, 2967002, 2967102, 2967202).

Lülitage seade enne puhastamist alati välja ja tõmmake toitepistik välja!

Saatke seade regulaarselt hooldamiseks aadressil:

HELLMUT RUCK GmbH	 fon +49 (0) 7082 944 20
Daimlerstraße 23 		 fax +49 (0) 7082 944 22 22
D-75305 Neuenbürg	 kontakt@hellmut-ruck.de
Saksamaa
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6.2	 Filtri vahetamine

6.2.1	 Filtri vahetamine mis tahes ajal

Saate tolmufiltri kotti vahetada mis tahes ajal.
Vajutage nuppu [ i ], et kuvada INFOMENÜÜ. Seejärel vajutage nuppu [M1], et alustada filtri-
vahetust. Jätkake, nagu kirjeldatud lk 34.
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6.2 FILTERWECHSEL 

Ein Filterwechsel ist spätestens nach 30 Betriebsstunden des Hand-
stücks notwendig. Das Gerät erinnert anhand des Filterwechselsymbols 
auf dem Display, dass der Staubfilterbeutel nun gewechselt werden 
muss. 
 
Wählen_Sie:  
 

 
= JETZT  

 
= SPÄTER 

 
Wird SPÄTER gewählt, so fragt das Gerät alle weiteren  
5 Stunden nach dem Filterwechsel, bis dieser erfolgt ist.  
    

6.2.1 AUSTAUSCHEN DES STAUBFILTERBEUTELS 

 
Das Gerät erinnert Sie an den Wechsel des Staubfilterbeutels. Dennoch 
wird empfohlen den Füllstand des Filters einmal pro Woche zu kontrol-
lieren. Zum Wechseln des Staubfilterbeutels drücken die [ i ] - Taste um 
ins INFOMENÜ zu gelangen. Dort blättern Sie mit der [ + ] oder [ - ] - 
Taste bis zum Menüpunkt Filterwechsel: 

Schublade 
mit Staub-
filterbeutel 

Schlauch- 
anschluss- 
stück 
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6.2 FILTERWECHSEL 

Ein Filterwechsel ist spätestens nach 30 Betriebsstunden des Hand-
stücks notwendig. Das Gerät erinnert anhand des Filterwechselsymbols 
auf dem Display, dass der Staubfilterbeutel nun gewechselt werden 
muss. 
 
Wählen_Sie:  
 

 
= JETZT  

 
= SPÄTER 

 
Wird SPÄTER gewählt, so fragt das Gerät alle weiteren  
5 Stunden nach dem Filterwechsel, bis dieser erfolgt ist.  
    

6.2.1 AUSTAUSCHEN DES STAUBFILTERBEUTELS 

 
Das Gerät erinnert Sie an den Wechsel des Staubfilterbeutels. Dennoch 
wird empfohlen den Füllstand des Filters einmal pro Woche zu kontrol-
lieren. Zum Wechseln des Staubfilterbeutels drücken die [ i ] - Taste um 
ins INFOMENÜ zu gelangen. Dort blättern Sie mit der [ + ] oder [ - ] - 
Taste bis zum Menüpunkt Filterwechsel: 

Schublade 
mit Staub-
filterbeutel 

Schlauch- 
anschluss- 
stück 

= KOHE = HILJEM

Valiku HILJEM puhul küsib seade iga 5  tunni järel filtri vahetamise kohta, kuni filter on 
vahetatud.
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Starten Sie den Wechsel mit der M1 – Taste: 

 
 
Öffnen Sie durch ziehen am Schlauchanschlussstück die Schublade mit 
dem Staubfilterbeutel. Halten Sie die Schublade so, dass das 
Schlauchanschlussstück nach oben zeigt. Ziehen Sie nun den vollen 
Staubfilterbeutel von der Hülse. Verschließen Sie ihn danach mit dem 
hierfür vorgesehenen Stopfen. 
 
Stecken Sie einen neuen Staubfilterbeutel mit der Öffnung auf die Hül-
se. Schließen Sie die Staubbeutelschublade.  
 

 
 
Bestätigen Sie den Wechsel mit der [M1] – Taste und gelangen so wie-
der zurück ins STANDARDMENÜ. 
 

Valige:

6.2.2	 Filtri vahetamine kasutamise ajal

Kui seadme kasutamise ajal jõuab töötundide loendur näiduni 00, kuvab seade menüü 
FILTRIVAHETUS. Nüüd saate otsustada, kas vahetate filtri kohe või hiljem.

INFOMENÜÜ		               01 | 03

FILTRI VAHETAMINE

00 TÖÖTUNNI PÄRAST

VAHETAGE NÜÜD [ M1 ]

[+/–] SIRVIMINE	               [I] PEAMENÜÜ

FILTRIVAHETUS

VAHETAGE NÜÜD

[M1] KOHE		  [M2] HILJEM
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Pärast filtrivahetuse alustamist nupuga [M1] ilmub ekraanile järgmine 
kujutis:
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Starten Sie den Wechsel mit der M1 – Taste: 

 
 
Öffnen Sie durch ziehen am Schlauchanschlussstück die Schublade mit 
dem Staubfilterbeutel. Halten Sie die Schublade so, dass das 
Schlauchanschlussstück nach oben zeigt. Ziehen Sie nun den vollen 
Staubfilterbeutel von der Hülse. Verschließen Sie ihn danach mit dem 
hierfür vorgesehenen Stopfen. 
 
Stecken Sie einen neuen Staubfilterbeutel mit der Öffnung auf die Hül-
se. Schließen Sie die Staubbeutelschublade.  
 

 
 
Bestätigen Sie den Wechsel mit der [M1] – Taste und gelangen so wie-
der zurück ins STANDARDMENÜ. 
 

Tõmmake vooliku ühendusotsakust, et avada tolmufiltri kotiga sahtel. Hoidke sahtlit selliselt, 
et vooliku ühendusotsak oleks üles suunatud. Tõmmake nüüd täis tolmufiltri kott hülsilt. 
Sulgege kott selleks ettenähtud korgiga.

Pistke uus tolmufiltri kott avaga hülsile. Sulgege tolmufiltri koti sahtel. 

Kinnitage vahetamist nupuga [M1], et 
liikuda tagasi tavamenüüsse.
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Der Staubfilterbeutel darf nicht geleert und wieder verwendet 
werden. 

Sollten Sie das Gerät für die Bearbeitung von Kunstnägeln 
(Nail-Design, Nagelprothetik) verwenden, so berücksichtigen 
Sie, dass sich – bedingt durch den erhöhten Abtrag – der 
Zeitpunkt für den Filterwechsel verschiebt. Eine wöchentliche 
Prüfung des Füllgrades ist für den reibungslosen Betrieb er-
forderlich. Denken Sie beim Bearbeiten von Kunstnägeln auch 
an den persönlichen Schutz Ihrer Augen und der Atemwege 
(Mundschutz und Schutzbrille)! 

Einmal pro Woche sollten Sie in der Schublade mit Staubfilter-
beutel sowohl den korrekten Sitz des Staubfilterbeutels als 
auch dessen Füllgrad überprüfen. Verfahren Sie dabei, wie 
oben beschrieben. Falls notwendig, den Staubfilterbeutel aus-
tauschen. 

6.2.2 WO ERHALTEN SIE NEUE STAUBFILTERBEUTEL? 

Neue Staubfilterbeutel können Sie unter der Artikelnummer 110501 bei 
der HELLMUT RUCK GmbH bestellen. 
 

Achten Sie darauf, dass Sie nur Original-Staubfilterbeutel ver-
wenden.  

6.3 MOTOREINHEIT REINIGEN 

Nach jedem Gebrauch sollte das Handstück innen gereinigt und die 
Hülse desinfiziert werden. Dazu kann die Handstückhülse abgenom-
men werden. 

 

6.2.3	 Filtrivahetuse läbiviimine

sahtel tolmufiltri 
kotiga

vooliku ühendu-
selement

FILTER

KAS UUS FILTER ON PAIGALDATUD?

[M1] JAH	 [M2] KATKESTA
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Tolmufiltri kotti ei tohi tühjendada ja uuesti kasutada.

Kui te kasutate seadet kunstküünte töötlemiseks (küünedisain, küünte paranda-
mine), siis pidage silmas, et suurema eemaldatud materjali koguse tõttu muutub 
ka filtri vahetamise aeg. Probleemivaba töö tagamiseks tuleb täituvust iga nädal 
kontrollida. Ärge unustage kunstküünte töötlemisel ka oma silmade ja hingamis-
teede kaitset (suumask ja kaitseprillid)!

Kontrollige kord nädalas tolmufiltri koti sahtlit, et näha, kas tolmufiltri kott asetseb 
õigesti ja pole liiga täis. Tegutsege seejuures eelnevalt kirjeldatud viisil. Vajaduse 
korral vahetage tolmufiltri kott välja.

6.2.4	 Kust saab uusi tolmufiltri kotte?

Uusi tolmufiltri kotte saate tellida ettevõttelt HELLMUT RUCK GmbH tootenumbriga 1105003.

Kasutage kindlasti ainult originaalseid tolmufiltri kotte.
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�Ärge kasutage desinfitseerimispihustit. Niiskus võib sisse tungida ja laagreid 
kahjustada.

Seadme õrnaks puhastamiseks ja desinfitseerimiseks soovitame RUCKi alkoho-
lita desinfitseerimislappe (toote nr. 2966702, 2967002, 2967102, 2967202).

Puhastamiseks saab käsiotsaku lahti võtta.

Käepideme hülsi puhastamiseks seestpoolt saab seda kallutades mootorikorpuselt ja 
mootori soklilt maha tõmmata. 
Seejuures tuleb lahti pistikühendus mootoriga.
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Die Herstellerangaben und Anweisungen sowohl zu den Rei-
nigungs- und Desinfektionsmitteln als auch zu den 
entsprechenden Geräten sind zu beachten. 

6.3.1 MOTOREINHEIT REINIGEN 

 
Verwenden Sie kein Desinfektionsspray. Es könnte Feuchtig-
keit eindringen und somit  zu Lagerschäden kommen. 

Für die schonende Reinigung und Desinfektion empfehlen wir 
die RUCK-Desinfektionstücher alkoholfrei (Artikelnummer 
2942801). 

 
Zum Reinigen kann das Handstück auseinander genommen werden. 
 
Für die Reinigung der Griffhülse von innen kann diese durch leichtes 
Verkanten vom Motormantel und Motorsockel abgezogen werden.  
 
 
 
 
 
  
 
Dabei löst sich die Steckverbindung zum Motor.  
  
 
Der Motor kann dann samt Spannfutter z.B. mit Hilfe des beiliegenden 
Bohr-Stiftes nach unten heraus geschoben werden. 
Jetzt kann die Griffhülse von innen gereinigt werden. 

 
Beim Zusammenbau des Handstückes richten Sie die Motoreinheit an 
den Führungsschienen des Motormantels aus. Beim Zusammenbau des 
Motoranschlusses die Steckverbinder (02) bitte vorsichtig ansetzen und 
einschieben, damit die Kontaktpins (01) nicht beschädigt werden. Auf 
korrekte, gleichseitige Ausrichtung der Steckverbinder achten. 
 
 
 
 
 

 
Motorsockel 

Motormantel 

Mootorit saab koos kinnituspadruniga nt kaasapandud puuriotsaku abil allapoole välja 
lükata. Nüüd saab käepideme hülssi seestpoolt puhastada.

Käsiotsaku kokkupanemisel suunake mootoriüksus mootorikorpuse juhtsiinidel väljapoole. 
Mootoriühenduse kokkupanemisel pange pistikühendus (02) ettevaatlikult peale, et 
kontakttihvte (01) mitte kahjustada. Jälgige pistikühenduse õiget, võrdset paigutust.

6.3	 Mootoriüksuse puhastamine

Iga kasutuskorra järel tuleb käsiotsakut seestpoolt puhastada ja hülssi desinfitseerida. 
Selleks saab käsiotsaku hülsi maha võtta.

Mootori sokkel
Mootorikorpus
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Das Handstück niemals in Wasser oder andere Flüssigkeiten 
tauchen, es besteht die Gefahr eines elektrischen Schlages. 

Motoreinheit

Motoreinheit

Mootoriüksus

Mootoriüksus

PODOLOG ECO

PODOLOG ONE

Käsiotsakut ei tohi mingil juhul kasta vette ega muudesse vedelikesse, kuna 
sellega kaasneb elektrilöögi oht.

Ärge kasutage desinfitseerimispihustit. Niiskus võib sisse tungida ja elektroo-
nikat kahjustada.
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6.4	 Puhastamine ja desinfitseerimine

Haiguste edasikandmise oht. Ebapiisava desinfitseerimise tagajärjel võivad haigused üle 
kanduda. Järgige kindlasti riikliku vastutava hügieeni ja desinfitseerimise ekspertide rühma 
nõudeid. Kasutage RUCKi alkoholita desinfitseerimislappe (toote nr. 2966702, 2967002, 
2967102, 2967202) – desinfitseerimispihusteid ei tohi kasutada. Pindasid tuleb enne järgmist 
protseduuri korralikult õhutada. Laske pinna desinfitseerimisvahendil tootja juhiseid järgides 
täielikult kuivada, kuid vältige kuivatamist pühkimisega.

Pärast igat protseduuri tuleb käsiotsaku välispindasid ja juhtseadme esiosa pühkida sobiva, 
pindade desinfitseerimiseks ettenähtud vahendiga.

Pärast töö lõppu tuleb käsiotsak eemaldada ja puhastada kõiki ligipääsetavaid kohti (käsiot-
saku sisemus, hülsi sisemus ja välisosa) ning pühkida desinfitseeriva vahendiga. Imivoolikut 
tuleb samuti pühkimise teel desinfitseerida.
Kasutage kõikide juhtseadme ja käsiotsaku osade pühkimisega desinfitseerimiseks RUCKi 
alkoholita desinfitseerimislappe (toote nr. 2966702, 2967002, 2967102, 2967202) meie põhi-
kataloogist või internetiaadressilt www.hellmut-ruck.de.

Seadet ei tohi mingil juhul kasta vette ega muudesse vedelikesse, kuna sellega 
kaasneb elektrilöögi oht.

Ärge kasutage desinfitseerimispihustit. Niiskus võib sisse tungida ja elektroo-
nikat kahjustada.

Seadme õrnaks puhastamiseks ja desinfitseerimiseks soovitame RUCKi alkoholita 
desinfitseerimislappe (toote nr. (Art.-Nr. 2966702, 2967002, 2967102, 2967202).
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7	 Tarvikud ja varuosad

7.1	 Tööriistad

Kasutada võib kõiki pöörlevaid instrumente (freesid/lihvid/poleerijad), mis 
vastavad standardile DIN EN ISO 1797-1, standardse võlliga 2,35 mm Ø. 
Rikkaliku valiku leiate meie kataloogist. 

7.2	 Tolmufiltri kott

Tolmufiltri kotina tohib kasutada ainult originaal-filtrikotte (toote nr. 1105003 
asendusfilter PODOLOG ECO/PODOLOG ONE-i jaoks, 3 tk).
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8	 Tehnilised andmed

PODOLOG ECO 230 V - mudel 115 V - mudel

juhtseadme mõõtmed
(L/S/K) mm 

250/235/120 250/235/120

kaal (g) ca 2800 ca 2800

käsiotsaku mõõtmed 
pikkus (mm)

127 127

kaal (g) ca 110 ca 110

juhtseadme pinge 230 V, 50 Hz  
vahelduvvool

115 V, 60 Hz  
vahelduvvool

võimsustarve max 250 VA max 250 VA

mikromootori pinge 24 V 24 V

pidevkoormus 40 W 40 W

tühikäigu pöörlemissagedus  
(p/min)

25 000 25 000

Voolumaht max võimsuse juures* ca 190 I/min. ca 190 I/min.

kaitse T 1,6 A T 3,15 A

hooldustähtaeg: 2 aasta või 900 töötunni järel 2 aasta või 900 töötunni järel

* �Voolumaht (l/min) mõõdetakse otse käsiotsaku õhu sisselaskeaval, kalibreeritud mõõteseadmega.
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PODOLOG ONE 230 V - mudel 115 V - mudel

juhtseadme mõõtmed
(L/S/K) mm

250/235/120 250/235/120

kaal (g) ca 3300 ca 3300

käsiotsaku mõõtmed 
pikkus (mm)

122 122 

kaal (g) ca 110 ca 110

juhtseadme pinge 230 V, 50 Hz  
vahelduvvool

115 V, 60 Hz  
vahelduvvool

võimsustarve max 350 VA max 350 VA

mikromootori pinge 24 V 24 V

pidevkoormus 40 W 40 W

tühikäigu pöörlemissagedus  
(p/min)

25 000 25 000

Voolumaht max võimsuse juures* ca 155 I/min. ca 155 I/min.

kaitse T 2,5 A T 5 A

hooldustähtaeg: 2 aasta või 360 töötunni järel 2 aasta või 360 töötunni järel

* �Voolumaht (l/min) mõõdetakse otse käsiotsaku õhu sisselaskeaval, kalibreeritud mõõteseadmega.

Pole teada, et PODOLOG ECO / ONE-i ja teiste seadmete vahel tekiks elektromagnetilisi 
vastasmõjusid.

8.1	 Keskkonnatingimused

Ümbritsev temperatuur kasutamisel +10°C kuni +40°C

Ümbritsev temperatuur transportimi-
sel ja ladustamisel

-25 °C (suhtelise õhuniiskuse kontrollita) kuni +70 °C (suhte-
lise õhuniiskuse korral kuni 90 %, mittekondenseeruv)

Õhuniiskus 15 % kuni 90 % (mittekondenseeruv)

Õhurõhk 700 hPa (≈ 3000 m üle merepinna) – 1060 hPa
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9	 Garantii

Tootele kehtib 2-aastane garantii. Garantii alla ei kuulu pindade, rullikute jms ning teiste 
liikuvate osade tavapärane kulumine. Kasutusjäljed, vananemisest ja tööeast tingitud 
kasutus- ning kulumisjäljed, mis tulenevad tavalisest, seadme võimsusele ja omadustele 
vastavast kasutusest, on lepingukohased ega ole õiguslikus mõttes puudused. 

Garantii kehtib alates kuupäevast, mil esmaklient toote ostab. Ostukuupäeva tuleb tões-
tada ostutõendiga. Garantii raames remondib HELLMUT RUCK GmbH rikkis toote tasuta 
või asendab selle (RUCK otsustab, kumba lahendust kasutada). See eeldab, et rikkis toode 
saadetakse koos ostutõendiga saatja omal kulul. Välismaal esitatud kaebuste eest vastu-
tavad sealsed esindused. Kahtluse korral pidage enne tagasisaatmist RUCKiga nõu.

Garantii kaotab kehtivuse, kui tuvastame, et vea põhjuseks oli oskamatu või vale paigalda-
mine või käsitsemine, kasutusjuhendi eiramine, väline mõju või lubamatu remontimine või 
muutmine.

Garantii piirdub toote remontimise või väljavahetamisega. Sellest kaugemale ulatuv 
vastutus (eriti käibe või kasumi kaotus) on välistatud. Kui selgub, et tegu on veaga, mis ei 
kuulu garantii alla, või kui garantiiaeg ei kehti enam, peab kontrollimise ja remontimise kulud 
kandma klient.

Jätame endale õiguse teha muudatusi ja kalduda tehnilisest teostusest kõrvale.
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10	 Utiliseerimine

Oht keskkonnale!

Vale utiliseerimine ohustab meie keskkonda.

PODOLOG ECO / ONE tuleb tööea lõpus viia sobivasse jäätmete tagastuskohta!



HELLMUT RUCK GmbH
Daimlerstraße 23

DE–75305 Neuenbürg
fon +49 (0)7082 944 20

fax +49 (0)7082 944 22 22
kontakt@hellmut-ruck.de

hellmut-ruck.de
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